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Technical and Bibliographic Notas/Notas tachniquas at bibliographiquas
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The Instituta has attamptad to obtain tha bast

original copy available for filming. Features of this

copy which may be bibliographically unique,

which may altar any of the images in tha

reproduction, or which may significantly change
tne usual method of filming, are checked below.

Coloured covers/

Couvarture de coulaur
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Covers damaged/

D

n

n

Couverture endommagie

Covers rastorad and/or laminated/

Couvarture restaur^ et/ou pelliculia

I I Cover title miiising/

D

Le titre de couverture manque

Coloured maps/
Cartas giographiques an couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/

Encra da coulaur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other material/

ReM4 avac d'autras documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
La re liure serrie peut causer de I'ombre ou de la

distorsion ie long da la marge intirieure

Blank leaves addeu during restoration may
appear within tha text. Whenever possible, these
have been omitted from filming/

II 39 peut que certainas pages blanches ajouties
lors d'une restauration apparaissant dans la texte,

mais, lorsqua cala 6tait possible, ces pages n'ont

pas iti film^as.

Additional comments:/
Commentaires suppl^mentaires;

L'Institut a microfilm^ la mailleur examplaire
qu'il lui a it'i possible de se procurer. Las details

de cet exemplaire qui sont paut-dtra uniques du
point da vue bibliographique, qui peuvent modifier

une image reproduite. ou qui peuvent exiger una
modification dans la mdthodia normale de filmage

sont indiquis ci-dassous.

r~~| Coloured pages/
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Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommag^as

Pages restored and/or laminated/
Pages restaur^as et/ou pellicul^es

Pages discoloured, stained or foxed/
Pages ddcolort^es, tacheties ou piquees

Pages detached/
Pages ddtachees

Showthrough/
Transparence

Quality of print varies/

Quality inigale de {'impression

Includes supplementary material/

Comprend du material supplementaire

Only edition available/

Seule Edition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., have been refilmed to

ensure the best possible image/
Lea pages totalement ou partiellement

obscurcies par un fauillet d'errata, una pelure.

etc., ont ^t^ fiim^es i nouveau de facon a

obtanir la meilleure image possible.
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The copy filmed here has been reproduced thanks

to the generosity of:

Library of the Pubiir

Archives of Canada

L'exemplaire film6 fut reproduit grflce d la

ginArositA de:

La bibliothdque des Archives

publiques du Canada

The images appearing here are the best quality

possible considering the condition and legibility

of the original copy and in keeping with the

filming contract specifications.

Les images suivantes ont At6 reproduites avec le

plus grand soin, compte tenu de la condition et

de la nattet6 de l'exemplaire film6, et en
conformity avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies in printed paper covers are filmed

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or illustrated impres-

sion, or the back cover when appropriate. All

other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the last page with a printed

or illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche

shall contain the symbol ^^ (meaning "CON-
TINUED "), or the symbol V (meaning "END"),

whichever applies.

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at

different reduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed

beginning in the up;?Ar left hand corner, left to

right and top to bottom, as many frames as

required. The following diagrams illustrate the

method:

Les exemplaires originaux dont la couverture en •

papier est ImprimAe sont filmis en commenpant
par Ee premier plat et en terminant soit par la

derniire page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires

originaux sont filmis en commenpant par la

premidre page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par

la derniAre page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaTtra sur la

derniire image de cheque microfiche, selon le

cas: le symbols — signifie "A SUIVRE ', le

symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, Mc, peuvent 6tre

filmte d des taux de reduction diff6rents.

Lorsque le document est trop grand pour Atre

reproduit en un seul clichd, 11 est filmA A partir

de I'angle sup6rieur gauche, de gauche d droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images n^cessaire. Les diagrammns suivants

illustrent la m6thode.
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Aglait ingiiiiiignik nippiggit.
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Aglait ingmingnik nippcKangitut.
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t V z

Aglait nippiggit kattisimmajut.
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2. a e
•

1 o u

b cl g h k

ab eb ib ob ub

bu bo bi be ba

eel od id ud ad

do di de da du
if of af ef uf

OJi' ug ag eg ig

ge ga gu go
.

gi

ha hu ho hi he

ak ek ik ok uk

ku ko ki ke ka

3. 1 m n P r

s il ol ul al

lo li le la lu

im om um am em
mi me raa mu mo
on im an en in

ne na nu no ni

up ap ip ep op

pa pu po pi pe

ar or er ur ir

ru ro ri re ra

es OS us as is

so si se sa su
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4. ae ai au
•

oe
«

J t V z nae

tai tau
•

tae ti

!
'^.

at et ut ot

ail aul aet 1^ sail

ev uv av iv ov

\ sai
•

lau rae loe
f --^^ kau nai no sae

vi ve va vo va

za ze zi zo zu

1 aum aup auk aut aub

P je M' ju

pal tai nau -iWBt. soe

5. kak kal kam kan kap

kar kat kas keb kem
ken ket ker kes kib

kig' kik kil kip kis

kit kiv kok kor kos

kol kong kop kot kill)

kill kuk kung kup kilt

lik luk lit lap lus

lar ler lak lor lis

1

lok ling laung lauk lut

mag mal mam mas mer

mik mit mut mil mill

kaut kuv kus mis map
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6. nab naeh nauk nak nang

nag nap nar nav nek

nel ner net nes nik

nip nit nok nul nur

nuk nus nub nuv nair

paeh pal pag pam pak

pan parng' pas l)ar pat

pauk per pi^ pil pini

pik ping piv pip pis

pit pok pub puv puk

pul pus put pet pun

peit pir pon paet paul

7. sak sat sap sar sag

sai sal sam sang sav

sek sen ser set sib

sik sil sini sing sip

sis sit siv sog song

sor sug sung suk sul

sup SUV tab tach taek

tal tag tarn tak tap

tar taut taung tel tet

ten tauk ter tes tib

tig til tik ting tit

tok tor torK tarng tug

tul tung tut tus tuv

nub pag sag sob top
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8. (liar gok rek gok

9.

psar

tso

crk

ga-ma

vak

arni»'

ei'd

ngu

ngot

ngor

nga

jak

tsai tsi

niorng norng ark

vok vut veit

ap-ta inat-ta ku-ne pa-go

pat-suk pa-tik pat-ta ap-kit ap-se

pung-a vo-tit po-giit ar-ma va-git

pa-tit para la- vut va-se pak-ka

vi-ta si-uk at-suk pa-iik lang-a

la-go la-vut la-pse li-uk lu-git

laung-a lu-tit lu-go lu-se lu-tik

vuug-a vo-se po-guk \ot-ik lung-a

15 19

Am-maK
Aung-a

29 25

Ba-san

i;] 18

Da-vi(l

42 51

Er-KJi

47 74

Gu-(le

BO 70

Ha-ran

A a

Ak-hiK

Auk-saK

B b

Bi-bel

I) (1

De-mas

E e

Er-ncK

(J g
Gol-de

H h

Har-fe

21 24

Al-laK

Ai-voK

35 m
Ba-bel

82 40

Der-oe

54 45

Ein-nia

59 57

Ga-za

31 13

He-bron
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l^-gak Iin-na Ig-lo

Ik-ke ll-la Is-so

11 TV K k 27 7li

Kil-jilK Ko-juk Ker-^
Kib'-lut Kug-ve Ko-ai^

81 18 L 1 79 75

Loe-ve La-baii Lo-vi

91 97 M 111 19 88

Mau-ja Mer-Kut Maunff-a

M it-teK Man-na Mag-guk

14 41 N n 82 28

Nip-ko Nu-iia Ner-KC

47 74 83 :58

O-KaK O-iiiat ( )rK-sut

O-pa Ok-pit 0-ma
15 49 P p 23 32

Pan-neK Por-noK Pip-,se

Fil-lik lV)k-saK Pu-aii^

2() (>2 U r 39 93

Uii-tc Ka-uia lla-liel

25 52 8 s 43 34

Sa-ra Sik-ko Sak-kut

Ser-mcK Sil-laK Sau-gaK

92 29 T t 50 (^5

Tun-nv-K TaK-KCK Tes-SGK
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2. J^,a 62 U u* 78 87

Uv-lut U-na ' Ul-lo

67 76 Z z ^89 98

Zi-on Zo-ar !» Zi-ba

i-jik Tm-inaK It-je

Kair-toK Mil-lak Kofc-la
•

Ma-ne Nen-noK Nes-saK

Kap-sit Nii-jaK Sul-le

Pi-\()K Per-Kut Un-nuk

Tuk-tu Us-se Tar-ne

Uk-juk 8a-lem Pai-joK

Up-ko Tu-nie Tai-mak

0-tok U-n6t 86r-lo

3. Am-ina-roK Tag-va-ne

Be-a-ta Ai-va-jut

Aik-ler-poK Bri-git-ta

Auk-to-joK X Au-lar-tut

Da-vi-dib KrK-si-Yok

Ik-ko-vraK Kit-torng-at

Ik-ler-vik OK-Kau-jaK

Uk-ka-leK Pub-lau-jaK

lio-si-na Sa-bi-na

Sung-i-laK Tam-mang-nik

Ip-pi-voK Uk-ko-a

Pi-se-mik Ai-gu-ne

Ka-iu-taK Auk-ser-le
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14. Eriv-si-gap-ko

At-tau-tsi-kut

Si-naung-a-jut

Kig-lin<if-a-,i>ut

Pi-giiig-ina-<>()

Zo-a-ro-iiii-f)K

Us-siag-a-ga-ina

Ter-rig-lul-li-ut

ll-lu-lik-.sang-a

Piii-na-ri-iansi-a

Ta' i"Diar-,so-ai--iiiik

Ik-si-vau-tak

Nag-ga-ta-ne

Na-jor-pa-git

Paii-iK'i'-lu-i'it

8ag-luiig-i-laK

Mang-ai-li-voK

Ai-lau-ra-iui'

A-iia-na-tsi-aK

Il-la-o'enii-iiiiio-a

SuK-KO-siiig-i-LiK

Ai-jo-iiia-(llar-poK

Kriv-si-iia-dlai'-poK

Xiiiii>'-ung-i-l;ir-lc'

Ai>'-ii'aii<>-ini-iie

Nak-koi'-por-le

15. Kil-laiig-iui-o-jut

Mang-ai-li-ti-pa

8a-gi-ar-vik-8aK

' rit-tud-jar-lu-gut

Kal-le-rck-to-mik

'l'am-iuar-t()-\'i lU'K

Siil-li-(llar-to-mik

Til-li-dlar-tang-a

l\ au-ji-niang-i-laiv

Pi-vik-sau-dlar-poK

NergjuteKotiiigiloiic't

1dluarasugi 1 1 c rn iul 1 on e t

Issuniagijuniiiiairvigigaptigit

linmo'aseks()aii<>'(>rtits()niavaLiit

Nerg-ju-te-Ko-ting-i-nig-lo-net

Id-lu-a-ra-su-u'i-ner-nuil-lo-iiet

Is-su-nia-gi-jiuig-nair-vi-gi-gap-ti-git

In-nu-ga-sc'k-so-ang-or-ti-tso-ma-va-git.
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Anernerub ajuiiirinerub pairKsininrra. NA-

](\<>*a])ta JOsusib Kristusil) akluiiiinoata pita-

Kaloniii>niiioa. Pioianiernie Glide iiuuaiiiik

sillaKsoarniiolo })inoortit8ilauKpoK. Pintrorti-

tinia plno'ortilauKpangatauK. Okpeniivit ikka-

julanivpAtit. ()Kausiiii>it tussarnerput. Kai-

niannaiioanna Kaiipat <)Karlun,i>"a sapper-

punga niana. Atatama it^luiioa poKtovoK

ano^-ilunelo nutakasakluiielo. Inub oinata

piuiig-itoKsovoK. Pinnasuaritsc piimiarnernik

idhiartuiilk. Oudil) illallorpatignt Kittorno-

aiiiiniit. UttaKKilaiiiit KaisarniarpoK. Oxa-

rasse tukkoKano-itunik. Kenneritse, tagva

iiachvarniarpose. IHiiiiarlauKpose namak-
tomik. KanniinajoK iiakkornersauvaV Soo-

ioluno'iiit iiulaiiKitV PipHeKaluiio-ikupse, tag-

va kadlaDiiarpose. Neriviksaviit andorarpoK

uvaptiiionut. Ao-viarktk? Jesusib ajaupi-

arivara sappiikitarisaralo. Sappiitijipta ikka-

joroiiiavatiout sangeniptino-ne. OkkioK apu-

teKalauivise aiioijoinikV Idtuitulliiiipta asse-

rorpatig'ut.
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